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ügyvéd. 

Előfizetési felhivás. 
Miután a ,BRASSÓ julius 7-étől kezd- 

ve – vasárnapokat és ünnepeket kivéve — 

naponta fog megjelenni, ezennel előfizetést 

nyitunk a „Brassó"-ra és pedig : 

Julius, aug., szept. hónapokra 1 frt 50 krral, 

az október-deczemberi negyedre 2 firttal, 

egesz évle. 

félévre 

Postai küldéssel z előfizetési dij : 

egész évre9 frt kr., 

felevlre. 30 

hegyedevre. 225 

Midőn még tudatjuk a t. közönséggel, 

hogy lapunkat egy hétig mutatványképpen 

ingyen küldjük, kérjük lapunk további támo- 

gatását. 

Brassó, 1894. julius hó 8-án. 

A „Brassó" kiadóhivatala. 

Nyilt levél 
Dr Weisz Ignácz urhoz, a „Brassó" főszerkesztőjéhez. 

Kedves barátom ! 

Örvendetesen voltam meglepetve, mi- 

dőn lapod szombati számában azt olvastam, 

hogy az egykor annyi küzdelem árán meg- 

alapitott, hetenként háromszor megjelenő 

„Brassó", a mult szombati számtól kezdve 

napilappá változtatva fog ezután megjelenni. 

Az én életem tiz év óta elválaszthatlanul 

összeforrott a te lapod életével. 

Egymásra élednek fel ma emlékezetem- 

ben azok a küzdelmek, melyek alatt lapod 

odáig juthatott, hogy a mit senki jelen tár- 

sadalmi viszonyaink között remélni nem 

mert, általad ime egyszerre 

áll a közönség előtt. 

Ma visszaemlékezem arra a reám nézve 

nagy felelősséggel járó időre, midőn Szte- 

rényi József barátunk véletlenül Brassóban 

megjelent és Brassóban eg gy magyar lap ala- 

pitását inditványba hozta.- Ártatlan voltam 

az egész dologban és mégis arra ébredtem 

föl, hogy előljáróm magához rendelt és ki- 

jelentette, hogy ,szeretne velem a pohárba 

tiszta bort töltetni.* 

A nemeslelkü Bethlen főispán előtt az- 

zal voltam vádolva (?), hogy titokban én szí- 

tom a tüzet, én akarok Brassóban magyar 

lapot csinálni és ez által a nemzetiségek 

között a békét megzavarni, felforgatni. 

lilbámultam e vád hallásán, mert nekem 

legkisebb részem sem volt e magyar lap 

megalapitásának dicsőségében. Mit akar te- 

hát gróf ur? – kérdezém a nemesszivü fő- 

ispántól. - ,„Azt, hogy akadályozza meg 

minden erejével azt, hogy Szterényi Brassó- 

ban magyar lapot alapithasson 1S - lőn a 

szelid parancs. „Jó, megteszem 1* feleltem 

és megtettem, mert állásom függött koczkán. 

Ha meg nem igértem volna és Szterényi 

tervét le nem szónokoltam volna, már akkor 

utilaput kötöttek volna talpamra.. 

Szterényi barátunk Sepsi-Szent-Györgyre 

vonult és ott próbált sikertelen szerencsét 

a „Határszéli Közlöny*-nyel. Nemsokára visz- 

szajött Brassóba és a te soha el nem her- 

adó támogatásoddal 1884. decz. 20-án ki- 

adta a hetenként 3-szor megjelenő „Brassó 

mutatványszámát. Nekem semmi érdemem 

sem volt a lap meginditásában, de nemso- 

megvalósulva kára a nemeslelkü gróf-főispán is belátta, 

hogy Brassóban szükség van egy német és 

egy román napilap mellett egy, hetenként 

bár 3-szor megjelenő magyar lapra, melyet 

aztán ittléte alatt legmelegebben támogatni 

kegyeskedett. 

Ekkor aztán én is felesaptam hű munka- 

társnak és Szterényi 5 évig tartó szerkesz- 
tősége alatt a „Brassó" elérte azt, hogy 

nélkülözhetetlen lapja lett Brassó-, Fogaras- 

és a két Küküllő vármegyéknek. Az ő el- 

távozása után sok válságon ment át a „Brassó 

de én e multra visszatekintve, tiszta öntu- 

dattal elmondhatom ma azt, a mit Petőfi 

1849-ben Szász-Sebesen Bem tábornokhoz 

irt költeményében magáról elmondott : 

„Sokan elhagytak, de én ugy-e el nem 
hagytalak ? 

A Czenkalji román lapszemléi, öndicsek- 

vés nélkül elmondhatom, hogy nagyban se- 

gitették a „Brassó" elterjedését. Jutalmam 

az volt, hogy Szabó Sándor barátunk indit- 

ványára az uj katona-kórház előtti utczát 

elnevezték „Czenkaljának, a mely tul fogja 

élni Czenkaljit. 

Legnagyobb jutalmam pedig ma az, hogy 

az a lap, mely az én nevemtől elválasztha- 

tatlan, a mult szombati számmal napilappá 

lehetett. Ez azonban már egyedül a te ér- 
demed. 

Aggódtam ezelőtt 10 évvel a lap meg- 

élhetése miatt és a mi tőlem telt, én min- 

dent megtettem, hogy megélhessen és méltó 

tolmácsa lehessen az itteni magyarság érde- 

keinek. Csodálatos: ma már nem aggódom 

a napilappá vált ,„Brassó" élete miatt. 

Egy szerelmi történet. 
Az alábbi elbeszélés a Figaro" pályázatán 

az első dijat nyerte meg. Szerzője ismeretlen ma- 
radt. Nem kételkedünk benne, miszerint t. olva- 
sóink ugyanoly tetszésben fogják azt részesiteni, 
mint a milyenben a hires világlap közönsége ré- 
szesitette. 
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Szembe velem, az utcza tulsó oldalán három 
ablak nyilik, melyek kiváncsiságomat felköltve, 
üres óráimban nem egyszer szórakoztattak. A nagy, 
kopottas, szürke ház közepén, ugy nézett ki e 
három ablak, mint egy függő kert. Egy egész 
csomó virágcserép volt bennük felállitva mintegy 

csatarendbe; folyondárok kapaszkodtak az ablak- 

párkányokba a lehető legszeszélyesebb tekergőzés- 
ben, majd a magasba törve s ott vakmerően állva 
meg, majd pajkosan aláhullva, ide-oda himbálózva 
s át meg átfonva a kalitkák se szeri se számát, 
melyekben megszámlálhatlan madárhad vidám lár- 
mával csicsergett. 

Ezen zöld keretben két galambősz fej jelenik 
meg. Minden reggel, midőn függönyömet felhuzom, 
látom az öreg bácsi fejét, a mint virágait műértő 
kezekkel nyesegeti, a hernyóktól tisztogatja. Az- 

mntán a néni jő, fehér főkötője alatt; an fehér az, 
mint haja s oly tiszta, oly csinos, mint csak ama 
bizonyos tulzott jó gazdasszonyoké lenni szokott. 
Ő a kalitkákat gondozza. Egyenként szedegeti le 

azokat nagy óvatossággal s midőn ismét felaggatja 
őket, csakugy fénylenek a tisztaságtól. Mintha a 
kis falánkok is örvendenének neki, még nagyobb 
mohósággal csipdesvén a Ífriss czukordarabkákat, 
ropogtatván a magocskákat. 

gy telik el a reggel; ebben a gyöngéd, kö- 
zös gondoskodásban, melylyel az öregek virágjaikat 
s madárkáikat részeltetik. 

Aztán mindennap a két öreg ugyanabban az 
órában együtt sétál ki, egymást támogatva, egy- 

másra mosolyogva, régi jó időkre emlékeztető gu- 
nyáikban. 

Bevallom; kiváncsiságom annyira ragadott, 
hogy több izben nem resteltem, a tipegő párnak 
utána menni: a Trinité sqguare-ra mentek, télen a 
napos oldalt keresve, nyáron egy kis árnyékos zu 
golyt. Az öreg ur zsebéből mindig egy jókora darab 
kenyeret huzott elő, a melyből szórt morzsákra a 
verebek legiói rohantak. A nénike a rózsás arczu 
gyermekekkel mulatott, változatosabbnál — válto- 
zatosabb játékokat eszelve ki számukra, nem egy- 
szer megölelgetve, megcsókolgatva örökké vidám 
játszótársait. Igy szórakoztak az öregek, tiszta lel- 

naiv, ár- 
ények társasága a legkedvesebb időtöltés 

szokott lenni. 

Szép májusi estéken ismét az ablaknál 
láttam őket, a mint a virágcserepek közül kikuku- 
csáltak s ha néha a hold teljes fénynyel tüzött 
alakjaikra, azt is kivehettem, a mint egy-egy 
gyöngéd csókot váltottak : nem különben mint két 
frissen sült szerelmes. 

Hogy az enber kiváncsi - no az régi do- 
log. Hát nem csoda, ha nem egyszer azon gon- 
dolkodtam: vajjon honnan valók is ez emberek : 
az öreg uracska, meg a nénike? vajjon hogyan 
nézett ki az első, midőn még viruló egészségben 
s ifjui erejében volt? S mi volt; mit csinált? Hát 
a nénike? volt-e valamikor darázs dereku, hiu, 
kaczér leány ? vig danáju, mulatni vágyó ?! 

Mert igy van ez a nagy városban. Éve- 
ken át élünk egymás mellett, majd könyökkel 
érjük egymást, de ismerni: nem ismerjük egy- 
mást. Születünk s meg is halunk egy-ugyanazon 
házban, a nélkül, hogy egymásról tudomásunk is 
lenne, nem hogy egymás szivét kiismerhetnők s 
megtudhatnók, ha vajjon érzett az : mit s ki iránt; 
szeretett: kit; szenvedett: miért, mennyit ? ! 

Egy délután, a mint hazajöttem, esést hallot- 
tam, mintha valami az ablakból az utczára hullott 
volna; oda tekintve, egy kalitkát láttam romjai- 
ban heverni s a romok között apró szárnyacská- 
kat kétségbeesve csapkodni. Mire az öreg lejött, 
már csak a kimult kis tetemeket szedhette össze, 
a miben én is segitve, hálás köszönetében része- 

r Nagyobb és b- 



Miért? Osztrovszky József; birák : Szeyfferth Ede, Böm 
Azért, mert törekvésünknek, összetar- ches Gyula, Soremley Lajos, Neuberger Ignácz 

Székely Ferencz, Mikó Miklós, Tóth Gernő 
tásunknak és haladásunknak nagy szüksége 

van egy napilapra, s mihelyt ennek szüksé- 

gességét érezzük, annak fennállása kétség- 

telen. Ha szüksége van a románoknak s a 

szászoknak Brassóban napilapra: bizonyos, 

hogy nékünk is épp olyan égető szükségünk 

van egy szabadelvü magyar napilapra. 

Te, - hogy huszárosan fejezzem ki ma- 

gamat - nekivágtál a dolognak. Jól tetted, 

járj előttünk és mi követni fogunk. Csak 

kitartás, csak jó és hazafias munka kell és 

a siker bizonyos. Melegen üdvözöllek bátor- 

ságodért és kérlek, számits engemet is azon 

munkatársaid közé, a kikre miuden körül- 

mények között bizton számithatsz. 

Brassó, 1894. julius 8. 

Szerető barátod 

Koós Ferenez, 
kir. nyug. tanfelügyelő. 

Belföld. 
* A szabadalmi anket. A szabadalmi anket 

julius T7-én befejezte hosszas nagyérdekü tanács- 
kozásait. 

* A zágrábi érsek beigtatása. Nagy ünnepélye- 
séggel ment végbe julius 8-án a zágrábi uj érsek 
beigtatása, a bán, a horvát miniszter, a hadtest- 
parancsnok stb. jelenlétében. Sajátságos, hogy 
Posilovits beszédközben sietett ismételve a mellett 
korteskedni, hogy Horvátországban ne hozzák be 
a kötelező polgári házasságot. 

* Apponyi gróf beszéde. Apponyi Albert gróf 
jászberényi beszéde egy uj mondatot sem tartal- 
mazott. Azt mondotta, hogy ősszel már nem kiván 
a polgári házasság felett vitatkozni és ellene agi- 
tálni, bár ismételte, hogy a nemzet többsége ma 
sem kivánja azt. Követeli, hogy okvetlenül minél 
előbb a nemzeti óhajok teljesittessenek, a mire 

képtelen a mostani kormány, mely sehogysem tud 
még földmivelési minisztert sem találni. Nem 
szavaz meg semmiféle közigazgatási reformot, 
mely gyarapitja oly kormánynak a hatalmát, 
mely a nemzet aspiráczióiról semmit sem akar 
tudni. Csak oly kormánynak szavazza meg ezeket, 
a mely e tekintetben garancziákat nyujt. Jellemző, 
hogy a bankettnél az első felköszöntőt Apponyira 
egy apátplébános mondta. 

* A felsőbb biróságok törvénykezési szünete e hó 
elsején kezdődött, a mely alkalommal a szüneti- 

tanácsok a következőképen alakultak meg: A kir. 

Szentimrey Dezső. Julius 29-től augusztus 25- ig. 

Elnök : Czorda Bódog; birák : Seyfferth Ede, Szé- 
kely Ferencz, Mikó Miklós, Nedeczky Ödön, 
Hieronymi Béla, Tóth Gernő, Szentimrey Gern 
– Polgári tanács. Julius 1-től 28 ig. Elmukebe 
schall Adolf; birák: Vavrik Antal, Hammersberg 
Jenő, Gyárfás Ferencz, Kormos Adolf. Jul. 29 től 
aug 25-ig. Elnök : Manolovich Emil; birák: Ádám 
András, Gyárfás Ferencz, Fecháta Endre, Fabinyi 
Ferenecz. 

Az urbéri dézsmák kárpótlása. 
(Vége.) 

Előirányzat 
ez erdélyi és kapcsolt részekben visszatartott 

tized kárpótlás czülléni kiadan dó összegekrő 

Az árendás fiskális dézsma czimére eddig 

nem kárpótolt mintegy 500 község urbéri tized 
kárpótlása a községekben megállapitatott s 
9.891,247 frt. 32 krajezárt tevő urbéri kárpótlási 

tőke, egy tized része alapján kiszámiíitva, 989,124 
frt. 45 kr; pengő pénz 1 038,580 frt 67 krajczár. 

urbéri 

II 
Az általánosan alkalm zott /, kezelési költ- 

ség helyett levont , kezelési költség helyesbi- 
tése czimén a megállapitott tized kárpótlási tőke 
" rész T24,445 forint 15 krajczár pengő pénzben 
=64,860 forint 401 kr. 

TII. 
Az 1848. julius 1-től 1858. szeptember 15-ig 

visszatartott k unatok 892.345 forint 34 krajczár 
pengő pénz 936,962 frt TI kr. 

Mindhárom együtt és összesen 2.609,915 frt. 
44 kr. pengő pénz = 2.740,410 frt. 781, kr.. 

Ebből az I. czim alatt emlitett összegnek 
fele 494,562 forint 221, krajczár pengő pénz 519,290 
forint 331, krajczár a királyi kincstár javára esvén, 
marad a volt földesurak részére kiadandó összegü 

2 115,853 forint 217, krajczár; pengő pénz 2.221,120 
forint 45 kr 

A magyar művészek és a millennium. 
A magyar képzőmüvészek egyesülete gyülést 

tartott Budapesten a műcsarnokban, a melynek 
egyik főtúrgya a kormányhoz intézendő memoran- 
dum volt, a melyben a müvészek a kormány tá. 
mogatását kérik, hogy megfelelhessenek a vára- 
kozásnak, melyet a nemzet a millenniumi kiálli- 
táson füz hozzájok. E kérelmük indokolásánál 
hivatkoznak azon általánosan ismért tényre, hogy 
egy ország kulturájának ismérve, annak müvé- 
szete. Már ezen elvnél fogva is és azonkivül an- 
nálfogva, hogy a millenniumi kiállitás nem egy kuria büntető osztálya julius 1-től 28-ig. Elnök: 

sültem. – Alig tudtam meghatottságomon ural- 
kodni, az öreg könyező szemeit látva Másnap 
az üressé vált helyen, uj kalitka ékeskedett s ben 
ne uj lakók csicseregtek. 

Az öregek, sejtve az ajándékozót: másnap 
meglátogattak. Igy ismerkedtünk meg. De idő telt 
bele, mig ki és mi létüknek fátylát előttem meg 
lebbentették; ime a megható kis história, ugy, a 
mint az öreg néni szóról-szóra nekem elbeszélte. 

gy kis falucskában születtem; ott, messze 
innen, Elzászban; tiz éves koromban bátyámhoz 
kerültem, mint szolgáló, mert takaritanom, surol- 
nom kellett; mosnom : szóval minden nehéz mun 
kát a házban s a ház körül végeznem. Bátyám 
könyörületből vett magához s fizetésben lakást 
meg ennem adott; azt a sok verést nem számitva, 
melyet talán megérdemeltem, mivel bizony nem 
egyszera sok és nehéz dolog fáradttá s kimerültté 
tett. Mézer bátyám özvegy volt; Krisztin gazd- 
asszonynak kellett hát engedelmeskednem, a ki, 
ha rá most oly hosszu idő multán is visszaemlé- 
kezem : rossz, nagyon rossz asszony volt; de a 
gyermekek, a tanulók – mert bátyám tanitó volt 
— még nagyobb rémem volt; ezek minden paj- 
kosságuk czéltáblájának engem szemeltek ki 
ezen felül még bátyám előtt is minduntalan elrá- 
galmaztak 

Mézer bátyám igen szigoru volt, s meg nem 
engedte volna, hogy a fiukkal még csak egy szót 

n
 

is válthassak. A tilalomra nem volt ok, mert bi- 
zony ahhoz semmi kedvem sem volt. Csak egy 
érdekelt, mindmegannyi közül; egy vézna, hajlott 
dereku, gyenge fiucska, kinek szemei beteges láz- 
ban égtek. A pupocskának" csufolták. 

A bátyám nem szerette, mert az iskolából 
sokat hiányzott, apja a libákkal gyakran a me 
zőre küldvén őt. Társai még kevésbbé szerették, 
s pedig nem egyébért, mint azért, mivel bár csak 
ritkán jött az iskolába, náluk mégis jóval többet 
tudott. 

A szünetek alatt a pupocska mindig kijött 
s a kut kövének sarkára üldögélt: igy láttam 
mindig, egyedül, társak nélkül - a mosókonyha 
ablakából -- szemeivel elveszve a távolban, mesz- 
sze, messze a fellegek között. 

Egy napon sirni hallott; ismét megvertek 
volt. Felállott, hozzám jött, gyengéden rám tekin- 
tett s halkan alig rebegve, igy szólt hozzám : 

„Ne sirj Lea mindenkinek ki kell venni ré- 
szét a szenvedésből; mi fiatalságunkban szenve- 
dünk, de majd meglátod, lesz idő, midőn látni 
fogják hogy nem vagyok buta, a minek tartanak; 
itt eszmék élnek (a homlokára ütött), akkor majd 
dolgozni fogok s kenyeret keresni. S ha 
annyim lesz, a mennyiből eltarthatlak, meglásd, 
utánad jövök s feleségül veszlek. Mondd, akarod, 
kis L b. 

(Vége következik.) 

majd 

egyszerü iparkiállitásnak, hanem magasabb érte- 
lemben vett kulturális kiállitásnak van tervezve, 
önként következik az, hogy az egész kiállitás 
sikere lényeges összefüggésben v n a képzőmü- 
vészeti kiállitás sikerével. 

Felsorolják a memorandumban azután a mű- 
vészek azokat a módozatokat, melyekkel szerintük 
a siker legkönnyebben elérhető. E módozatok 
a következők : 

1. Pályázat kiirása történelmi képekre; 
2. gondoskodni arról, hogy a kiállításon a 

kiváló müvek megvásároltassanak ; 
3. felszólitani a törvényhatóságokat, hogy 

területükön lefolyt történelmi eseményeket örökit 
sék meg; 

4. felszólitást intézni a főuiakhoz és főpapok- 
hoz, hogy családjaik történetéből egyes jelenetek 
illusztrálására képeket rendeljenek meg; 

5. tisztán müvészi értékü szobrokat 
rendeljenek meg. 

Az egyhangulag elfog a dott memorandum fel- 
olvasása után felolvasták az országos magy. kép- 
zőmüvészet hasonszelleme feliratát is, melyet ki- 
váló szal 1 és tanulmányok alapján Szmre- 
csányi Miklós titkár készitett. A memorandumot 
a gyülés nagy tetszéssel fogadta s az egyesület 
jegyzőkönyvi köszönetet szavazott Szmrecsányi 
Miklósnak. A memorandumot egy tizenkét tag bi- 
zottság tegnap nyujtotta át Wekerle Sándor minisz- 
terelnöknek, báró Eötvös Loránt kultuszminiszter- 
nek és Lukács Béla ke reskedelmi miniszternek. 

A gyülésen szóba jött még Spányi Bélának 

külön 

az az inditványa, hogy az uj müűcsarnokot nem 
lehetne-e az artézi vizével füteni, a mi 
által a felülvilágitott nag brászati terermben 
méhány ritka és kényes elszaki növényt lehetne 
tenyészteni Az inditványt véleményadás végett 
átküldik az épitő nagybizott ságnak, s ezzel azhtán 
az ülés véget ért. 

Egy eltévedt fiu. 
Megemlékeztünk volt a „Tribuná-ban" megje- 

lent ama nyilatkozatról, a melyben, a bécsi, grá- 
czi és budapesti egyetemek, valamint a nagyvá 
1adi jogakadémia hallgatói közül ötvennyolez oláh 
diák azonossá got vállal a Manifest és Apel czimüű 
izgató füzetek szerzőivel. 

A nyilatkozatot stálri arábok egyikének édes 
atyja, Rozvány György u Szalontáról leve- 
let intézett a ,Budapesti Etlap -hoz, felkérve mind- 
azon lapokat, melyek a diákok nyilatkozatáról 
megemlékeztek, levelét közölni. 

Szó szerint közöljük tehát 
levelet: 

Tisztelt szerkesztő ur! 

Oláh lapot soha sem járattam, de ha járat- 
tam volna is, értelmét járatlanságom miatt az oláh 

nyelvben, aligha tudtam volna kibetüzni. Ezen 
impedimentum impediens ok miatt a Tribuna köz- 
leményét arról, hogy 58 oláh diák a Manifest és 
Apel-ért szolidaritást vállal el, elsőbben a Buda- 
pesti Hirl pból, majd a Nagyvárad és Arad és 
Vidéke czimüű lapokból olvastam, legnagyobb meg- 
döbbenéssel és keserves szivvel, mert a nagyvá- 
radi joghallgatók egyikének nevénél, bár oláhosan 
elferditve (Rozvány helyett Rozvan-t irva saját 
édes fiam nevére ismertem. 

Mikép juthatott ez a szelid erkölcsü fium, — 
ki az oláh nyelvet abszolute nem tudja, nem érti, 
— ki a szülői háznál oláh sérelmeket, aspiráczió- 

mi is az érdekes 

kat soha nem hallott, - ahhoz, hogy az általa 
nem értett oláh nyelven l tett nyilatl 

aláirja ? megfejteni nem tudom. 
Fiam e téves lépése mély szomoruságot oko 

zott családomnak. 
Nagyobb a bánatunk, mint e kény szeritett 

llneenk szégyene 
Én N Szalontán akva, minden népőösszeirás- 

nál magamat és családomat – ámbár vallásunk 
görög keleti - magyar nemzetségünek jegyeztem be 

Nem lehetett másképp tennem, mert atyám 
és nagyatyámnak gyermekkori első nyelve magyar 
volt. Mindnyájan ama görögök közé tartozunk, 
kikről Jókai Mór a ,„Fekete gyémántok 4 ik kö- 
tetének 3.ik lapján ezt mondja: Ezen görögö- 
kön senki sem vette észre, hogy nom törzsökös 
magyar emberek. Magyar volt a nyelvük. Nem is 

különitették el magukat. Mindenütt ott voltak, a 
hol más". 
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Fiam ballépéséből lelkemre hárult bánatot 
már az is nagyobbá, keserübbé teszi, mert ez (nem 
ugyan ismerőseim előtt) 1848-49- iki honvéd fő- 

hadnagyi hazafias szolgálatomat, - Szalonta Tör- 
ténelmének megirásával, - magyar irói csekély 
reputácziómat és egy hosszu nagy életen át hü, 
hazafi s magaviselkedésemet, melyért Szalonta 
város tisztán magyar nyelvü közönsége engem 
két izben is városi főbiróul megválasztott, — de- 
zauválja. 

Flere possem, sed juvare non ! 
Kérem azokat a lapokat, melyek az oláh di- 

ákok önvádját közölték, e czikkemet lapjukba 
felvenni. 

Nagy-Szalonta, 1894. julius 4. 

Rozvány György, 
h. ngyréd 1848-49 ik évi 

g honvéd 

Tanügy 

Matematikusok versenye. 

Az 1894-95. év elején a Matematikai és Fi- 
zikai Társulat Budapesten és Kolopsvárott versenyt 
rendez A versenyben azok a tanulók vehetnek 
részt, a kik az idén a magyarországi nyilvános 
középiskolákban érettségi vizsgálatot tettek. 

A feladandó tétel a középiskolai tananyag 
köréből való és a bizottság négy órát enged a ki- 
dolgozásra. A pályázók könyvet és jegyzeteket is 
hozhatnak magukkal. A választmány a birálat 
alapján a két legjobb dolgozat készitőjének pálya 
dijakat itél meg. Az első dij 100, a második 50 
korona. A pályadijakat a társulat elnöke a ver- 
seny után következő rendes ülésén adja át a nyer- 
teseknek. 

Az eredményről a vallás- és közoktatásügyi 
miniszternek jelentést tesznek és a VIII-ik osztály 
matematikai és fizikai tanárát is értesitik, kinek 
osztályából a dijnyertes kikerült. A jutalmazott 
dolgozatokat a „Matematikai és Fizikai Lapok"- 
ban is közzéteszik. 

versenyre szeptember 8 ikáig jelentkez- 
hetnek a társulat titkáránál. Meg kell nevezniök 
a tanintézetet, melyben érettségit tettek e ki kell 
jelenteniök, vajjon Budapesten vagy 
akarnak-e versenyezni. A versenyre igazolásul az 
érettségi pizonritvánrt is el kell hozni. 

Irodalom. 

Emigránsok él ete. Kossuth Batthyány 
Kázmér, Perczel Mór s a többi előbb emigránsok 
sumlai életét, éleményeit és viszontagságait érde- 
kesen ismerteti a Kolozsvárt szerkesztett „Törté- 
nelmi Lapok" legujabb száma az emigránsok egyik 
jeles tollu irójának a ,Sánta huszár" nak tollá 

ból. A lap megemlékezik a tömösi szorosban le- 
folyt kegyeletes honvédünnepélyről. Három hon- 
védnek mutatja be a képét, kik közül az egyik 
a veres sapkások közül való, a másik Komárom 
várát védte, a harmadikat Guyon Richárd a szö- 
regi csatában nevezte ki hadnagygyá E férfini neve 
Faragó József sótárnok Karánsebesen. Érdekes 
róla az, hogy tizenhét gyermeke volt, kik közül 
kilenezet nevelt fel a hazának. , A Történelmi La- 
pok" Pantheonja kiván lenni az 1848-49 es hon- 
védeknek. kendre közölni szándékozik minden je 
lentékenyebb szerepeit 48-49-es honvéd arczké- 
pét a kolozsvári ereklye muzeum arczkép csar- 
nokából. 

A lap boritékán egy tájékoztatót közöl a mó- 
dozatokról, melyek a szegény honvédeket meg- 
érdemlett nyugdijhoz juttatják, és a melyet köze- 
lebbről ismertetni fogunk. 

„Waekerle nóták' czim alatt Dankó Pista 

a szegedi jeles dalszerző négy sikerült eredeti ma- 
gyar dalt ajánlott Dr. Wekerle Sándor miniszterel- 
nök ur ő nagyméltóságának, ki is ez ajánlást el 
fogadta. Ezen körülmény bizonyitéka annak, hogy 
a dalok sikerültek és fülbemászók, de saját meg- 
győződésünkből is ajánljuk ezen kitünő zenemü- 
vet közönségünk figyelmébe. 

A diszesen kiállitott és Wekerle arczképével 
ellátott Piéce Valentin Károly fia zenemükeres- 
kedésében Pécsett jelent meg. Ára 1 Írt 

KÜÖLÖNFÉ LÉK. 
Személyi hirek. Hansenheimi és Hohen- 

Eppaui Pach Antal báró csapat-divizionárus ur ő 
excellencziája ma Nagy-Szebenből Brassóba érke- 
zett és kiséretével együtt a , Bukarest"-szállodában 
lakik. Ő excellencziája a helyőrséget fogja meg- 
vizsgálni. 

— Simon Jenő szent-Ferencz-rendi provincziá- 
lis tegnap Fogarasról Brassóba érkezett és a hely- 
beli szent-Ferencz-rendi zárdába szállt. 

Krolopp József nyugalmazott tüzérőrnagy, 
kit tegnap nagy katonai diszszel temettek el, an- 
nak idején Miksa császár alatt résztvett a mexikóil 
hadjáratban. Mexikóban az arzenál parancsnoka 
volt és a Guadelrup-renddel volt kitüntetve. 

– A Kr. Z. német laptársunk tegnapi ve- 
zérezikkében az vÁltdeutscher Blatter czimü lap- 
nak egy hitvány fö ényét hozza M 
és a magyarok ellen és a német lap ezen gazsá- 
gához – a Kr. Z." nak egy szava sincsen. 

Zojzomi fürdőorvos. A zajzoni kedves és 
az idén nagy látogatottságnak elébe néző fürdő ez 
idei orvosa: dr. Göllner Aladár műtő, egyetemes 
orvostudor lesz, ki képesitett középiskolai orvos 
és közegészségtani tanár, specziálista fog- és száj- 
bajokban is és ki már Zajzonba meg is érkezett, 

Ssétatéri zene van holnap reggel fél 7 óra- 
kor az alsó sétatéren. Játszik a katonazenekar. 

Hangverseny. A városi zenekar holnap este 
8 órakor a lövöldében alábbi műsorral hangver- 
senyt ad. 1. „Castaldo", induló Novacektől. 2. 
Nyitány ,Orpheus"-ból, Offenbachtól. 3, ,A regg 
királynője", keringő Ivanovicitól. 4. Bál után", 
Harristól. 5. Katona-élet", Kéler Belától, 6. Ma- 

gyar Rhapsodia" (12. sz.), Lis ztől, T 
siecle, keringő Waldteufeltól. 8. ,Bécsi népzene", 
egyveleg Komzáktól. 9: ,Sylphid-gavotte", Lehár- 
tól. 1I0 Prágai termék", induló Kalenskytól. 

— Idegenek Brassóban. Habár a románíia 
lapok mindent elkövettek, hogy tőlünk az idén a 
román üdülőket elriaszszák, az idegenek Romániá- 
ból mégis csak átjönnek. Már is számos román 
család van itt és vett nyárára lakásokat. 

i 

— Tüzoltóink tegnap estve a gyakorló-téren 
nagy közönség előtt igen sikerült gyakorlatot 
tartott. 

Megbokrosodott tegnap délután a nagy 
katonai temetés alkalmával megszólalt ágyulövés 
miatt két, egy hétfalusi üres szekér elé fogott 
ló és villámsebességgel futottak le a Kis-Bolonyán. 
Elkerülhetetlen lett volna egy nagyobb szeren- 
csétlenség, ha egy, véletlenül a honvéd- aktanya 
előtti állomásnál volt Hétfaluból érkezett tramway- 
vonattól a lovak ismét meg nem ijednek. Látva 
azonban a tramwayt, a lovak egyszerre megálltak. 
Ez alkalommal a tramway mentő volt. 

— Szégyelje magát az, ki az alsó sétatért 
tisztán tartani és illetve söpörtetni köteles, mert 
az még sem járja, hogy – mint ez tegnap történt, 

még 7 órakor is söpörjenek az alsó sétatéren, mi- 
nek következtében telve van porral a kioszk és 
akadályozva az ember sétálni. Bizony az sem lesz 
irigylendő dolog, ha például a holnapi reggeli 
térzenénél porfellegek fogják a sétáló közönséget 
fogadni. És vajjon mikor fogunk mi annyira 
menni, hogy igazi fecskendővel fognak az utczá- 
kon fee skendezni, mert bizony szégyen annyi hyd- 
rans mellett hordókból fecskendezni. Kérjük a 
tekintetes városi tanácsot szigoru rendeletet adni 
ki, hogy utczák és sétaterek reggel 6 órakor 
seperve és fölfecskendezve legyenek. 

— A mar os-vásárhelyi kereskedelmi és ipar- 
kamara az érdekeltek tudomására hozz za, hogy a 
m. kir. állámi vasutak budapesti gépgyárában 
több székely vasesztergályos és gyalus nyerhet 
alkalmazást. 

— A ttrafikosok mozsalma, A dohánytőzsde- 
tulajdonosok vasárnap délután országos értekezle- 
tet tartottak a Széchenyi-téri kioszkban a vasár- 
napi munkaszünet tárgyában. Az értekezleten 
mintegy százhusz érdekelt tőzsdetulajdonos jelent 
meg. Brener Miksa ajánlja hosszabb bevezetés 
után a következő határozati javaslatokat : 1. Mondja 
ki az országos értekezlet, hogy kivánja a vasár- 

napi kötelező munkaszünetet a dohánytőzsde- 

tulajdonosok részére. 2. Mondja ki az orsz. érte- 
kezlet, hogy a zárórát ama trafikosok részére, a 
kik egyéb czikkeket is árusitanak, ugyanarra az 

időre kivánja, a mely reájuk különben is köte- 
lező (tehát délelőtt 10 vagy 12 órára), a kizáróla- 
gos tőzsdék számára pedig délutáni 2 órára. 3 
Mondja ki az értekezlet, hogy a dohánytőzsde- 
tulajd k érdekeinek megóvására, védelmezé- 
sére országos 

havonta legalább kétszer dijmentesen megküldes- 
sék. Az értekezlet többek hozzászólása után e 
javaslatokat elfogadta és Verzár István köz- 
tiszteletben álló polgártársunkat a trafikosok or- 
szágos iparegyesületenek végrehajtó-bizottsági tag- 
jául választotta meg. 

pápa állapota, mint Rómából jelentik, 
hirtelen roszra fordult. A katasztrófa minden órán 
bekövetkezhetik. A bibornokok a Vatikánban össze 
vannak gyülekezve. 

— A kereskedelmi miniszter utja. Mármaros- 
szigetről jelentik tegnapi kelettel: Lukács minisz- 
ter és kisérete reggel kocsikon Nagy-Bocskóra in- 
dult. A társaság innen vasuton M-Szigetre ment 
hol Roszner főispánnál tiszteletükre ebéd volt, 
melyen a megyei notabilisok is részt vettek. A 
miniszter és kisérete délután 5 órakor Budapestre 
utazott. 

– A Magyarország" sajtópöre. Bolonyi Imre 
sajtóügyi vizsgálóbiró értesitette Holló Lajos drt, 
mint a Magyaország" felelős szerkesztőjét, hogy 
a lapjában Őriási korrupczió és A botrány czim- 
mel megjelent czikkek matt a kir. ügyészség a 

kormány rágalmazása czimén panaszt emelt s 
kérte ennélfogva az illetőű czikkek szerzőinek 
megnevezését. Holló Lajos már tudatta, hogy az 
első czikket ő maga, a másodikat Bartha Miklós 
irta. Mind a ketten orsz. képviselők lévén kihall- 
gatásuk csak mentelmi joguk felfüggesztése után 
történhetik meg. 

óriás medve. Máramaros Szigetről irják, 
hogy Visó tájékán egy erdőőr óriási medvét ejtett 
el, melynek hossza az orrától a farkáig 2 méter és 
25 czentiméter, a medve két első lába kiterpesztve 
a derekával együtt 2 méter és 50 czentiméter. — 
Csik Imre erdőfelügyelő, ki a medve bőrét meg- 
vette, elküldi a budapesti kiállitásra, mert hasonló 
nagyságu medvét rég nem lőttek. Máramarosban 
sok vadásznál van medvebőr, de ezt egyik sem 
közeliti meg nagyságra. Az erdőőr a medvét egy 
lővésre teritette le, de a vadállatnak volt még 
annyi ereje, hogy a közelében lévő nagy fát kin- 
jában egészen lehámozta. 

Szerkosztől t tizenetek, 

hröder Hans urnak Berlinben. A Kr. 
vonatkozólag hozzánk mrzető evelena e et 
tük és azt nk ül eltet 

, N Gy L., uraknak Fo- 
garason; k k G. Gy., A, uraknak Maros- 
Vás ásárhely; G N. utaknak Sepsi-Szent- 
yörgy, továbba minlanekn kik Kolozsvárról, 
N.-Szebenből, Kőha- 
lomból, Kovásznáról, Zagonbál, tbolról Tusnád- 
ról, Zajzonból, Zernestről stb. a napielap ötletéből 
gratuláltak, itt mmnnk köszönett lepe és az 
igért további támogatásért. 

A budapesti értéktőzsde irjegyzései 
1894. julius hó 10-én. 

Magyar aranyjáradék 177 agy 
Magyar koronajáradék 40, . 
Magy. vasuti kölcsön aranyban 41 k k 
Megy. vasuti kölcsön ezüstben y 101.5 

kel. vasut áll. kötv. ból 24- 
é földteherm. kötvény 40, 
Italmérési jog megváltási kötvény ..1100 
Horvát-szlavon földteherm. kötvény 6. 
Magy. nyereménysorsjegy kölcsön l49.50 
Tiszaszab. és szegedi sorsjeg ykolosón (a9.9 
Osztrák járadék papirban . S 
Osztrák járadék ezüstben 98.- 
Osztrák járadék aranyban. 121.50 
Osztrák koronajáradék 49, . 98.— 
1860. évi osztrák államsorsjegy 147.— 
Osztrák-magyar tzn 000.— 
Magyar hitelbank-r 489.50 
Osztrák hitelintézeti észvény 3530.50 
Osztr-magy. államvasuti részvény 338.— 
20 frankos arany arwecndr ..97. 
Németbirodalmi márka . 61.45 
London vista 125.30 
Páris vista s 
20 márkás arany .8 

Laptuladeno 

Dr. FIsSCEE AOS. 

Kiadó: A „Brassó nyomdája, 

ipartestületet alakit és hivatalos 
szaklapot alapit, a mely az ipartestület tagjainak 

e 



219. - 1894. vhi. 

Árverési hirdetmény 
Uj-Tohán, gör. keleti hitközsége (Fogaras- 

megye, törcsvári kerület) még az év folyamán 

egy iskolai épületet szándékozik felállitani. Az 

épités terve helyben van hagyva a nagysze- 

beni gör. keleti Consistoriumtól. 

A kikialtási ár 3500 frt. Az árverezés 

f. évi augusztus hó 5-én 11 órakor d. e. feg 

102. 

ellen Te 

elrendelt biztositási 

E 

Arverési hirdetmény. 

kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. 
§ a értelmében ezennel közhirré 

ke a fogarms kir: jbiróság 1891. évi 1019. számu 
végzése által 1891. év márczius hó 24-ik napján 
skóréi Bordás Demeter javára odavaló Bordás Stán 

frt tőke s ennek kamatai, az eddig ösz- 

szesen 50 frt 90 kr. herköltség követelés erejéig 

§-a értelmében a legtöbbet igérőnek, 
(én becsáron alul is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 
évi LX t.-ez. 108. §-ában megállapitott feltételek 
szerint lesz fizetendő. 

Kelt Fogarason, 1894. julius 9. 
Gyárfás kerenc/, 
kir birósági végrehajtó. . 

szükség cse- 

teszi, 

Két szép kis ló 
alkalmával birói- 

megtartatni. 
A hitközség a szükséges épitési kővel és 

fedélzet fával rendelkezik, tégla és mészszel 

pedig csak részben 

Az érdekelek tisztelettel felhivatnak, hogy 

fen emlitett napon a helyszinén jelen legyenek 

és 10 */, vádiumot letteni tartoznak. 
Uj-Tohán 1894. julius hó 5-én. : 

201 (1-2) A hitközségi bizottság. 

Mely 
! 1894. évi 2819, p. sz. 

zetik és 

megjegyzéssel hivatnak 

lag lefoglalt és 411 frtra becsült ő bivaltehén, 1 ló, 
2 fehér borju, 2 csikó, 1 ökörszekér, 2 hektl. török- 
buza ingóság k nyilvános árverés utján eladatnak. 

árverésnek a fogarasi kir. 
alatt kelt kiküldést rendelő 

végzése folytán a helyszinén, vagyis Skóré köz- 
: ség házánál leendő eszközlésére 1894 év julius hó 
24-ik napjának délelőtti 10 órája határidőül kitü 

ahhoz venni szándékozók ezennel oly 

ok ezen árverésen az 1881. 

hámmal és szekérrel eladó. Bolonya, 
Kut-utcza 11. 179 1 8. 

jbiróságnak 

Két ház egy telken 
Botonya, Deák-utcza 9. sz. 

szabadkéezből eladó. 
Tudakozódhatni ugyanezen házban. 

a. 

meg, hogy fenti ingósá- 
évi LX tecz. 107. 

Kathreiner 
Kneipp-maláta-kávéja 

az egyedüli, a mely a valódi 
kávébab izével és aromájá- 
val bir. Ez utóbbihoz kez- 

detben egy harmad-, később 
a fele keverendő. 

Kathreiner 
Kneipp-maláta-kávéja 

használatban a legolcsóbb 
vegyület a babkávéhoz, mely 
nek az egészségre karosan 

ható alkatrészeit egyszers- 
mind elenyészteti. 

Kathreiner 
Kneipp Maláta-kávéja 

jelenleg oly kitünően készit- 

tetik, hogy a babkávé éval 

Katbreiner 
Kneipp-maláta-kávéja 

t sztán élvezve is (tejjel, ezu- 
korral vagy mézze) fölötte 
kellemes, jóizü és egészsé- 

ges italt képez. 

Minden háztartásban és min- 
den kávét élvezőnek ennél- 

fogva nélkülözhetlen a 
Z k A 

? a 
e el á N. MI Kathreiner. 

Áz elismerl legjobb e és legegészségesebb 
pótlék a valódi kát 

85-löő 10) 

, s 

Kathreiner 
Kneipp-maláta-kávéja 

ugy tisztán, mint vegyíték 

alakjában, tudományos és 
orvosi szaktekintélyek által 
a leghathatósabban ajánl- 

tatik. 

Kathreiner 
Kneipp maláta kávéja 

különösen nőknél, gyerme- 
keknél, vérszegényeknél, gyo- 
mor- és idegbetegeknél bir 

kitünő hatással. 

e
 

Katbreiner 
Kneipp maláta kávéja 

mint hazai gyártmány kitünő 
családi és egészségi kávé, 
mely mindenütt kapható. — 

1 kiló 25 kr. 

e 

Kathreiner Kneipp-maláta-kávéja közkedveltsége 
miatt sok- 

szorosan 
utanoztatik kimért áru vagy csalárd- 

ságra számitott 
csomagok- 

ban lévő határozottan 
visz- 

szamánsífand 

Éna 

steletjeli 
fesz öle, ef 

Csak az eredeti, fehér cso- 

magok kérendők, melyeken 

világosan kivehető a név. Hi
rd
et
és
ek
 fö

lve
tel

e a
 ki

ad
óh

iv
at

al
ba

n.
 

Kathreiner. x 

Baross szálloda 
Brassóban. 

Kapu-utcza 16. sz. alatt a főtér közelében 

ujonnan megnyitva, az ujabb kor igényei- 
nek megfelelően berendezve, - kocsi- és 
zenezaj nélkül, 

kényelmes csinos szobák, éttermek 
jó konyha, fürdő, étterem. 

Énlekezés a hazai nyelveken kivül franczia, olasz 
és angol nyelven. 

Brassó, nyomatja és kiadja a Brassó" nyomdája — Grünfeld Vilmos. 

Kolostor-utoza 2 
ujonnan berendeztetvén, magát 

, ASS(" n nyomdája 

könyvnyomdai munkák 
könyvek, röpiratok, körlevelek, táblázatok, salragaszok, 

árjegyzékek, meghivók, étlapok, gyászjelentések, számlák, 
eljegyzési kártyák, névjegyek stb. stb. 

gyors és pontos elkészitésére, izléses kivilelben s jutá- 
nyos árak mellett. 

! 


